
DECIZIA 2007/551/PESC/JAI A CONSILIULUI

din 23 iulie 2007

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a unui acord între Uniunea Europeană și Statele
Unite ale Americii privind prelucrarea și transferul de date din registrul cu numele pasagerilor
(PNR), de către transportatorii aerieni, către Departamentul pentru Securitate Internă al Statelor

Unite (DHS) (Acordul PNR 2007)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special
articolele 24 și 38,

întrucât:

(1) Acordul dintre Uniunea Europeană și Statele Unite ale
Americii privind prelucrarea și transferul de date din
registrul cu numele pasagerilor (PNR), de către transpor-
tatorii aerieni, către Departamentul pentru Securitate
Internă al Statelor Unite (DHS), încheiat la 19
octombrie 2006 (1), expiră cel târziu la 31 iulie 2007,
dacă nu este prelungit cu acordul exprimat în scris al
celor două părți.

(2) La 22 februarie 2007, Consiliul a decis să împuterni-
cească președinția, asistată de Comisie, să inițieze
negocieri în vederea încheierii unui acord pe termen
lung cu același obiect. Aceste negocieri au fost purtate
cu succes și un nou acord a fost încheiat.

(3) Printr-o scrisoare atașată la noul acord, DHS a oferit
garanții privind protecția datelor PNR transferate din
Uniunea Europeană, referitoare la cursele aeriene de
pasageri către sau dinspre Statele Unite.

(4) Prin intermediul unei persoane special desemnate în acest
scop, DHS și Uniunea Europeană vor reexamina periodic
punerea în aplicare a garanțiilor prevăzute în scrisoarea
de însoțire, care să permită părților să ia, pe baza acestei
analize, toate măsurile pe care le consideră necesare.

(5) Acordul ar trebui semnat, sub rezerva încheierii sale la o
dată ulterioară.

(6) Articolul 9 din acord prevede că acordul se aplică cu titlu
provizoriu de la data semnării. Prin urmare, statele
membre ar trebui să pună în aplicare dispozițiile
acordului începând de la această dată, în conformitate
cu legislațiile naționale în vigoare. În momentul
semnării acordului va fi dată o declarație în acest sens,

DECIDE:

Articolul 1

Se aprobă prin prezenta decizie, în numele Uniunii Europene,
semnarea Acordului dintre Uniunea Europeană și Statele Unite
ale Americii privind prelucrarea și transferul de date din
registrul cu numele pasagerilor (denumit în continuare „PNR”),
de către transportatorii aerieni, către Departamentul pentru
Securitate Internă al Statelor Unite (denumit în continuare
„DHS”) (denumit în continuare „Acordul PNR 2007”), sub
rezerva încheierii sale.

Se anexează la prezenta decizie textul acordului, scrisoarea de
însoțire din partea DHS și scrisoarea de răspuns din partea UE.

Articolul 2

Președintele Consiliului este autorizat prin prezenta să
desemneze persoana (persoanele) împuternicită (împuternicite)
să semneze acordul în numele Uniunii Europene, sub rezerva
încheierii acestuia.

Articolul 3

În conformitate cu articolul 9 din acord, dispozițiile acordului se
aplică cu titlu provizoriu, în conformitate cu legislațiile
naționale în vigoare, începând de la data semnării acordului
până la intrarea sa în vigoare. Declarația anexată privind
aplicarea provizorie va fi acordată în momentul semnării
acordului.

Adoptată la Bruxelles, 23 iulie 2007.

Pentru Consiliu
Președintele
L. AMADO
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(1) JO L 298, 27.10.2006, p. 29.



Declarație în numele Uniunii Europene la Acordul dintre Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii
privind prelucrarea și transferul de date din registrul cu numele pasagerilor (PNR), de către transportatorii

aerieni, către Departamentul pentru Securitate Internă al Statelor Unite (DHS) (Acordul PNR 2007)

„Prezentul acord, care nu derogă de la dispozițiile legislației UE sau a statelor sale membre și nici nu aduce modificări
acestor legislații, va fi pus în aplicare cu titlu provizoriu, până la intrarea sa în vigoare, cu bună credință de către statele
membre în cadrul legislațiilor lor naționale în vigoare.”
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